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HQP PONG MO VA SUDUNG TAI KHOAN THANH TOAN
OPENING AND USING PAYMENT ACCOUNT AGREEMENT

S6/No. : [ghi s6 tai khodan thanh todn]
Hom nay, ngay thang nam , tai: Tp. HO Chi Minh' cdc Bén dong ¥ lap Hop DPong nay
gom co:
Today , at Hochiminh City, Parties agreed this Agreement, include:

A.Bén A: NGAN HANG CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION - CHI NHANH THANH
PHO HO CHI MINH

A. Party A: CHINA CONSTRUCTION BANK CORPORATION - HO CHI MINH CITY BRANCH

Dia chi try s& chinh: Phong 1105-1106, ting 11, phong 1202, ting 12, tda nha Sailing Tower, 111A Pasteur,
phuong Bén nghé, quin 1, TPHCM, Viét Nam.

Address: Rooml105-1106, 11" floor, room 1202, 12" floor, Sailing Tower, 111A Pasteur street, Ben nghe
ward, district 1, Ho Chi Minh city, Viet nam.

Dién thoavTel: 84-8-38295533 Fax: 84-8-38275533

Gidy phép thanh lp & hoat dong ngan hang sé/Banking Operation & Establisment license no: 271/GP-
NHNN

Nguwdi dai dién theo phap luat: Chuc v/ Position:
Legal representative person:

Nguwdi dwoc iy quyén (néu co): Chtic vy/ Position:
Authorised person (if any):

Gidy uy quyén s6/Power of Attorney (POA) no: Ngay/Date:

B. THONG TIN BEN B (“Chi tai khoan”)
B. PARTY B INFORMATION (the “Account Holder”)

Bén B Ia khach hang md va st dung tai khoan thanh toan, c6 thong tin chi tiét nhu dwgc dé cap tai Gidy dé
nghi mé tai khoan doanh nghiép/ca nhan (“Gidy dé nghi mé tai khoan”). Gidy dé nghi mo tai khoan do Bén
B lap ciing voi tat ca tai lidu phap Iy duoc yéu cau bai Bén A tiy timg thoi diém 3 mot bo phan khong tach
101 cia Hop Dong nay.

Party B is the customer opening and using payment account, having information as specificly mentioned in
the Account Opening Form for corporate/individual customer (the “Account Opening Form”). The Account
Opening Formmade by Party B and all legal documents which may be required by the Bank from time to time
are integral parts of this Agreement.

Céc Bén dong y ky Hop Pong Mo Va St Dung Tai Khoan Thanh Toéan (goi chung 1a “Hep Pong”) véi cac
diéu khoan sau:

! Dia diém giao két hgp ddng/ Contracting location
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Parties agreed to sign this OPENING AND USING PAYMENT ACCOUNT AGREEMENT (the “Agreement”)
with below terms and conditions:

PIEU 1: POI TUQONG CUA HQP PONG/ SUBJECTS OF AGREEMENT

Bén B dong y mé tai khoan thanh toan tai Bén A véicéac ndi dung ghi trén Gidy dé nghi mé tai khoan do Bén

B lap ngay dinh kém theo Hop Ddng nay. Thong tin tai khoan nhu sau:

Party B agrees to open payment account(s) at Party A with the contents recorded on the Account Opening
Formdated established by Party B attached to this Agreement. Specific information of account
as follows:

1. So hi¢u tai khoan/dccount number:

Tén tai khoan/Account name:

Loai tai khoan/Account Type:

Loai tién/Currency: 0O VND 0 USD O EUR O Khéc/other:

A

Lii suat/Interest rate: theo niém yét ctia Bén A timg thoi ky, dam bao tuan tha quy dinh Ngan hang Nha
Nudc Viét Nanv/ as listed by Party A fromtime to time, ensuring compliance with regulations of the State
Bank of Vietnam.

6. SO du tdi thiéu phai duy tri/ Maintained minimum balance:

Bang s&/In figures:

Béng chit/n letters:
7. Ngay bit dau hoat dong ciia Tai khoan/ Active date of payment account:
8. Phidich vu/ Service Fee:

8.1 Cac loai phi dich vu Bén A cung cip cho Bén B trong Hop dong ndy cin ctr theo Biéu phi ma Bén A ban
hanh trong tirng thoi ky.

Service fees provided by Party A to Party B in this Agreement pursuant to Fee schedule issued in each
period by Party A.

8.2 Bén B ¢6 nghia vu thanh toan df?ly du va dung han cac loai phi dich vu do Bén A thong bao cho Bén B.
Party B has the obligation to pay in full and on time all service fees announced by Party A to Party B.

8.3 Trong trudng hop cé su thay do6i vé phi dich vu va/ hodc bat ky quy dinh nao (néu co) vé quan Iy va su
dung tai khoan, Bén A s& thong bao cong khai tai quy giao dich ctia Bén A. Trudng hgp Bén B tiép tuc
thyc hién cac giao dich tai Bén A sau thoi gian ma Bén A thong bao thi mac nhién dugc coi la Bén B
ddng ¥ véi viee thay d6iphi dich vu va/ hodc cac quy dinh (néu c6) vé quan Iy va str dung tai khoan.
In the case of changes in service fees and/or any provision (if any) on the management and use of the
account, Party A will announce publicly at the counter of the Party A. If Party B continue to perform the

transactions after the time which Party A noticed shall be deemed as Party B agrees with changing of the
service fees and /or regulations (if any) on the management and use of the account.

PIEU 2: PHUONG THUC TRA LAI VA CO CHE TINH LAI/ METHOD OF PAYMENT AND
CALCULATION OF INTEREST
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Tién lai trén tai khoan thanh todn ctia Bén B s& duoc ty dong ghi co vio ngay [theo quy dinh
san phdm timg thoi ky] hang thing hodc vao ngay tat toan tai khoan.

Interest amount on payments account of Party B will be automatically credited to the date
[as prescribed products in each period] on monthly account or on the consolidated date.

PIEU 3: QUY PINH MO TAI KHOAN/ PAYMENT ACCOUNT OPENING REGULATIONS

- Céc thong tin ké khai trong Gidy dé nghi mé tai khoan phai chinh xac, dung sy that. Bén B phai chiu
trach nhiém vé cac thong tin di dang ky trong Gidy dé nghi mé tai khoan va cic thong tin c¢6 lién quan
va phai thong bao ngay véi Bén A néu co thay d6icac thong tin trong HO so md tai khoan thanh toan.

The information are provided in the Account Opening Form must be accurate, true. Party B is fully
responsible for the registered information in the Account Opening Form and related informations and
must inform to Party A immediately if there is any change of the information in the Account Opening

Dossier.
- BénA c6quyén dé nghi Bén B cung cip cac gidy to mé tai khoan phit hgp v6i yéu cau quan Iy ctia Bén A.

Party A reserves the right to request Party B to provide the documents for open accounts in line with

management requirements of Party A.

DPIEU 4: QUY PINH SU DUNG TAI KHOAN/ PAYMENT ACCOUNT USING REGULATIONS

4.1 Viéc st dung tai khoan thanh toan VND va ngoai t€ ctia nguoi cu tril va ngudi khong cu tra phai tuan
thu cac quy dinh cua phap luat, quy dinh quan Iy ngoai héi va ctia Bén A.

The use of payment accounts in VND and foreign currencies of residents and non-residents must

comply with the provisions of law, regulations on foreign exchange management and of Party A.

4.2 Giri tién vao tai khoan thanh toan/ Send money to the payment account:

Bén B phai dién day du thong tin viao chimg tir giao dich theo mau ctia Bén A va xuét trinh cac ching

tir chirg minh tinh hop 1¢, hop phap ciia giao dich trong trudng hop quy dinh ctia phap luat vé quan

Iy ngoai hdi va yéu ciu ciia Bén A.

Party B must complete the information on the transaction documents in the form of Party A and

present the documents to prove the validity and lawfulness of the transaction in case the provisions on

foreign exchange control and regulations of Party A require.

43 Trich tién tir tai khoan thanh toan (bao gém viéc rit tién mat va chuyén khoan tién tir tai khoan):
Deduction of money fromthe payment account (including cash withdrawals and transfers of money
from the account):

Trich tién theo yéu cau cua chu tai khoan/nguoi dugc oy quyén ciia Bén B:

Deduction at the request of the Account Holder /Authorised person of Party B:

a. Chu tai khoan/nguoi duoc ty quyén phai lap chimg tir giao dich hop ¢ theo mau ctia Bén A /mau
dugc Bén A chap thuan dé yéu cau trich tién va phai xuat trinh ban chinh gidy to tiy than ding
v6i loai gidy to tiy than da ding ky véi Bén A khi thuc hién giao dich.

Account Holder /Authorised person of Party B must make a valid transaction documents in the
form of Party A / form is approved by Party A to require to extract/ deduct money and must

present original personal identification documents as same as the personal identification

documents registered with Party A when making transactions.
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b. Chiig tir trich tién c6 thé do chinh chu tai khoan/ngudi duwoc oy quyén xuat trinh hodc do ca
nhin/ t6 chirc khic xuét trinh. Truong hop can thiét, Bén A cé quyén yéu cau chu tai khoan hoic
nguoi duge y quyén xac nhan ndi dung chimng tir giao dich.

Documents for deducting money could be implemented by the Account Holder /Authorised person
of Party B to present or by other individual/ organization presents to Party A. Where necessary,
Party A is entitled to request the Account holder or Authorised person by Account Holder of Party
B to confirm the content of transaction documents.

c. Truong hop rit tién mat tir tai khoan cia Bén B, nguoi finh tién phai xudt trinh cac gidy to tiy
than con thoi han theo quy dinh ciia Bén A khi thuc hién giao dich.
Where to cash withdraw from the account of Party B, the receiver must present the original valid
personal identification documents as stipulated by Party A to make the transactions.

Céc ban sao ké tai khoan dugc giri dinh ky hang thang hodc guri dinh ky theo yéu cau ctia Bén B. Bén

B s& thong bao cho Bén A bang vin ban néu Bén B khong nhan dugc ban sao ké tai khoan trong

khoang thoi gian ma 1§ ra Bén B phai nhan dugc theo quy dinh tai diéu nay.

Statements of account are sent at monthly intervals or at frequency as requested by Party B. Party B
will notify the Bank in writing if Party B does not receive any statement of account within the time

period when Party B should have received it in accordance with this clause.

Bén B s& thong bao dé nghi tra soat hodc khiéu nai cho Bén A ddi véi bat ky sai sot nao d6ivéi dir
liéu giao dich bang van ban tai diém giao dich cia Bén A.

Party B should notify their trace request or complaint to the bank regarding any errors in a
transaction record in writing at the offices of Party A.

Chuyén d6i trang thdi tai khoan thanh toan/Change the status of the payment account

- Tai khoan s& bi chuyén dbi sang trang thai “Inactive” khi tai khoan khong c6 giao dich tirc khong
hoat dong trong khoang thdi gian lién tuc tir 06 thang dén dudi 24 thang va s& bi tam khoa
(“Dormant™).

The payment account will be put into “Inactive” status when there is no any transaction in
continuous period from 06 months to less than 24 months and will be put under “Dormant”.

- Khi tai khoan khong hoat dong trong khoang thoi gian lién tuc tir 24 thang tro Ién thi hé thong s&
tu dong dong tai khoan .

When there is no any transaction in continuous period from 24 months and upwards, the payment

account will be closed.
Tai khoan thanh toan chung/ Joint Payment Account:

Viéc quan Iy va sir dung tai khoan thanh toan chung phai thyc hién theo dting cac ndi dung cam két

trong Hop dong nay, theo nguyén tic sau:

The opening and use of Joint Payment Account must comply with the commitments content contained
in this Agreement under the following principles:

- Céc chu tai khoan thanh toan chung c6 quyén va nghia vu ngang nhau déi véi tai khoan thanh
toan chung ndy va viéc st dung tai khoan thanh toan chung phai duoc sy chip thuén cuia tat ca cac
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chu tai khoan. Mdi chi tai khoan phai chiu trach nhiém thanh toan cho toan bd cac nghia vu ng
phat sinh tir viéc su dung tai khoan thanh todn chung.

The Joint Payment Account Holders have the equal right and obligations for this account and
using Joint Payment Account must be approved by all Joint Payment Account Holders. Each
Holder shall be liable for the full payment of liabilities arising fromthe use of the Joint Payment
Account.

Thong béo lién quan dén viée str dung tai khoan thanh toan chung s& duoc giri dén tit ca cac chu
tai khoan, trir truong hop gita Bén A va cac chu tai khoan thanh toan chung co thoa
thuan khac.

Notice relating to the use of the Joint Payment Account will be sent to all Joint Account holders,

unless between Party A and Joint Payment Acccount Holders have other agreed.

Timg chu tai khoan thanh toan chung ¢ thé ty quyén cho ngudi khic (ké ca cac chu tai khoan
con lai) thay mit sir dung tai khoan thanh toan chung va viée tly quyén phai duoc sy ddng y bang
van ban cua tit ca cac chu tai khoan chung,

Each Joint Payment Account Holder can make the authorization to others (including the
remaining Joint Account Holders) on behalf of the use of Joint Payment Account and the

authorization must be approved in writing by all Joint Account Holders.

Khi mt trong cac chu thé dimg tén mé tai khoan thanh toan chung la ¢4 nhan bi chét, bi tuyén bd
la d3 chét, bi tuyén b mat tich, mit ning lyc hanh vi dan su; chu thé dung tén mé tai khoan
thanh toan chung I t6 chirc bi gidi thé, pha san hoic cham dut hoat dong theo quy dinh
ctia phap luat thi quyén st dung tai khoan va nghia vu phat sinh tir viéc sir dung tai khoan thanh
toan chung dugc giai quyét theo quy dinh ctia phap luat.

When one of individual subject who named in the opening of Joint Payment Account is died,
declared to be dead, declared missing, lost civil act capacity, organization subject named in the
opening of Joint Payment Account is dissolved, bankrupt or termination of operations in
accordance with the law, so, the rights to use the account and obligations arising from the use of
the Joint Payment Account be settled in accordance with the law.

4.7 Uy quyén/ Authorization:

a.

Chu tai khoan thanh toan, ngudi dai dién theo phap luat cia chu tai khoan thanh toan co thé uy
quyén cho ngudi khac str dung tai khoan thanh toan trong pham vi dugc ty quyén.

Account holder, legal representative of account holder can authorize to another person to act on
behalf on the account holder using payment account within scope of authorization.

Chu tai khoan ctia Chi nhanh, Van phong dai dién cia cac td chitc & Viét Nam hodc nuée ngoai
hodc Chu tai khoan 13 nguoi dai dién theo ity quyén ciia Cong ty me chi duge ty quyén cho ngudi
khac st dung tai khoan néu duoc sy dong y ctia Cong ty me/ Hoi Pong Quan Tri/ Hoi Dong
Thanh Vién ciia Cong ty me va sy dong ¥ clia nguoi dai dién theo phap luat ciia Cong ty me trén
vin ban uy quyén hodc vin ban riéng.

Account holders of branches, representative offices of organizations are located in Vietnam
country or abroad or account holder are authorized persons by parent company are only allowed

to authorize to other persons to use the accounts if there is the consents of Parent compan)y/BODs

of Parent company and the consents of Legal representative person of Parent Company on the
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written authorization document or a separate document.

c. Nguoiduoc uy quyén khong duge phép ay quyén lai cho nguoi khac/ The Authorized person is
not allowed to re-authorize to another person.

d. Viéc ty quyén trong sir dung tai khoan thanh toan phai thuc hién bang van ban va dugc thuc hién
theo quy dinh cua phap luat vé uy quyén. Viéc iy quyén ctia Bén B phai dugc Bén A chép thuan
trude khi thue hién giao dich.

The authorization of the use of payment account must be in written and be complied with the
provisions of the law on the authorization. The authorization of Party B must be agreed by Party

A before making transations.

e. Dé uy quyén trong sir dung tai khoan thanh toan, Bén B phai giri cho Bén A vin ban uy quyén
kém ban ding ky miu chit ky va ching minh nhan dan hodc ho chiéu gbc con thdi han ciia ngudi
duoc ty quyén dé Bén A ddi chiéu va ndp ban sao chimg thuc cho Bén A.

To authorize the use of a payment account, Party B must submit written authorization document
to Party A (format form of Party A/Party BS form is approved by Party A) together with the
registration of signature specimen andvalid identity card orvalid original passport of authorized
person to Party A for reconciliation and submit the certified true copy to Party A.

Thay d6ithong tin/ Change the information

Khi c¢6 sy thay d6i vé thong tin trong hd so mé tai khoan thanh toan, Bén B phai thong bao kip thoi va
gui cac gidy to lién quan cho Bén A. Viéc thay d6i thong tin chico hi¢u lwc khi Bén B xuit trinh cac
ching tir hop 18 va thyc hién day du thu tyc thay doi thong tin theo quy dinh ctia cia Bén A va dugc
Bén A xac nhan.

When there is a change in the information of the opening payment accounts dossier, Party B shall
promptly notify and send the relevant documents to Party A. The change of information is effective
only when Party B present valid documents and perform all procedures to change the information as
prescribed by the Party A and is confirmed by Party A.

Tam khoéa tai khoan thanh toan, tri hodn giao dich/ Payments account lockout temporarily, delay of
transactions

a. Bén A thuc hién tam khoa tai khoan thanh toan ctia Bén B (tam dung giao dich) mot phﬁn hoac
toan bo sb tién trén tai khoan thanh toan khi c6 vin ban yéu cau ciia chit tai khoan (hodc nguoi dai
dién hop phap cua cha tai khoan) hodc theo théa thuan trude bang vin ban gitta Bén B véiBén A
hodc trong cac truong hop khac do phap luat quy dinh.

Party A temporarily lock the payment account of Party B (stop transaction temporarily) a part or
all amount of payment account upon the written request of the account holder (or the legal
representative of the account holder) or as agreed in writing between the Party A and Party B or
in other cases prescribed by law.

b. Bén A thuc hién tri hodn giao dich khi cac bén lién quan t6i giao dich thude danh sach den hoac
¢6 Iy do dé tin rang giao dich dugc yéu cau thue hién c6 lién quan dén hoat dong pham toi va phai
bdo cdo ngay bang vin ban cho co quan nha nudc c6 thim quyén. Thoihan ap dung bién phép tri
hodn giao dich theo quy dinh ciia phap Iuat vé phong chdng rira tién.

6/18



China Construction Bank

CCB o\ hE IR IRIT

4.10
4.10.1

LSS

Ho Chi Minh City Branch
Party A shall take action to delay transaction when parties involving in the transaction are named
in the black list or when there is a reason for believing that the requested transaction relates to a
criminal activity and promptly issue a written report to the competent state authority. Period of
applying measure for delaying transaction shall follow provisions of law on anti-money

laundering.

c. Viéc chdm dat tam khéa tai khoan thanh toan va viée xtr ly cac 1énh thanh toan di - dén trong thoi
gian tam khoa thuc hién theo yéu cau cua chu tai khoan thanh toan (hodc ngudi dai dién hop phap
cua chu tai khoan) hoac theo van ban thoa thuén giita Bén B v&i Bén A.

The termination of temporary locks of payment accounts and the processing of payment orders in
and out, in the interimperiod to comply with the requirements of the payment account holder (or
the legal representative of the account holder) or under a written agreement between the Party A
and Party B.

Phong toa tai khoan thanh toan/ Freezing payment accounts:

Bén A thuc hién phong téa mot phﬁn hodc toan bo sb tién trén tai khoan thanh toan cua Bén B theo
mot trong cac trueong hop sau:

Party A make blockade of a part or all amount of the payment account of Party B under one of the

following cases:
a. (o thoa thuan gitrta Bén A va Bén B.
There is agreement between Party A and Party B.
b. Co yéu cau bang vin ban clia co quan c6 tham quyén theo quy dinh ctia phap luat.
There is the written request by the competent authority in accordance with law.
c. Bén A phat hién thiy c6 nham lan, sai s6t khi ghi C6 nham vao tai khoan thanh toan ctia Bén B.

Party A found there is a confusion, mistake when mistakenly credited to Party B's payment

account.

d. C6 yéu cau hoan tra lai tién cta t6 chirc cung ung dich vu thanh toan chuyén tién. S6 tién bi
phong tda trén tai khodn thanh toan khéng vuot qua sb tién trén lénh chuyén tién bj sai sot, hodc
nham [An.

There is Request to refund of organizations providing remittance payment services. The blocked
amount on payment account does not exceed the amount of the money order which was wrong, or
mistaken.

e. Truong hop vu viéc co diu hiéu t6i pham, Bén A thuc hién thong bao cho co quan nha nudc cod
thdm quyén theo quy dinh cta phap luat vé t6 tung hinh sy va bao cao Ngan hang Nha nudc (Vu
Thanh toan, Co quan Thanh tra, gidm sat ngan hang, Ngan hang Nha nudc tinh, thanh phd trén dia
ban); dong thoi, thong bao bang van ban cho Bén B vé tinh trang xtr Iy dé nghi tra soat, khiéu nai.
Viée xir Iy két qua tra soat, khiéu nai thudc trach nhiém giai quyét ctia co quan nha nudc c6 thim
quyén.

If the case shows any sign of crime, Party A shall notify the competent authority in accordance
with law on criminal procedures and send a report to the State Bank (via Department of Payment,

branches of the State Bank of provinces or cities); and notify Party B in writing of progressing
actions against trace request or complaint. The processing of results of trace request or complaint
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shall be responsible by the competent authority.
C6 thong bao bang vin ban ctia mot trong cac chu tai khoan vé viéc phat sinh tranh chép tai khoan
thanh toan chung gitta cac chu tai khoan thanh toan chung,

There is written notice of one of the account holders on the Joint Payment Account’s disputation

between Joint Payment Accounts Holders.

4.10.2 Sau khi phong toa tai khoan thanh toan, Bén A s& théng bao bang vin ban cho Bén B biét vé Iy do va

4.10.3

pham vi phong téa tai khoan thanh toan, sb tién bi phong toa trén tai khoan thanh toan phai dugc bao

toan va kiém soat chat ch& theo ndi dung phong toa. Trudng hop tai khoan bi phong toa mot phan thi

phan khong bi phong téa van dugc str dung binh thuong.

After freezing the payment accounts, Party A will inform Party B in writing of the reasons for and the

scope of payment account blockade, the blockade amounts in the payment account shall be conserved

and tightly controlled under blockade content. In case of account is blocked partially, the un-blocked

parts are still used normally.

Bén A cham dirt phong téa tai khoan thanh toan khi c6 mét trong cac diéu kién sau:

Party A makes the blockade termination of payment account in one of the following conditions:

a.

b.

Két thuc thoi han phong téa/ Blockade expiration.

C6 van ban yéu cau cua co quan ¢ tham quyén vé viéc chdm dit phong toa tai khoan thanh toan/
A written request of the competent authority of the termination of payment account blockade.

Bén A di xur Iy xong sai sot, nham 1an vé chuyén tién/ Party A has finished the processing of the

money transfers’errors, mistaken.

Trong truong hop co quan nhd nudc cd thim quyén thong bao két qua giai quyét khong c6 yéu th
t6i pham, trong vong 15 ngly 1am viée ké tir ngay co két luan cta co quan nha nudc co thim
quyén, Bén A thoa thuan v6i Bén B vé phuong an xtr Iy két qua tra soat, khiéu nai.

If the competent authority notifies that the results do not show any sign of crime, Party A shall,
within 15 working days from the conclusion of the competent authority, agree with Party B about
the solutions for results of trace request or complaint.

C6 thong bao bang vin ban cua tit ca cac chi tai khoan thanh toan chung vé viéc tranh chép tai
khoan thanh toan chung giita céc chil tai khoan thanh toan chung da dugc giai quyét.

A notice in writing of all Joint Payment Account Holders about the account s disputation between
Joint Payment Account Holders had been solved.

4.11 T chéi thyc hién giao dich/ Refuse to perform transaction

Ngoai cac bién phap ap dung tai khoan 4.9, 4.10, bén A c6 quyén tir chdi thuc hién giao dich trong
truong hop theo danh gid chii quan ctia bén A 1a ¢6 riiro rira tién, tai tro khing bd hodc cac hanh
vi vi pham phép luat khac ma khong budc phai thong bao Iy do cho bén B.

In addition to the measures applicable in Clauses 4.9, 4.10, Party A has the right to refuse the

transactions under Party A’s own discretion of risk on money laundering, terrorist financing or
other violations of law without disclosing reasons to Party B.

4.12 Pong tai khoan thanh toan/ Close payment account:

a.

Bén A dong tai khoan thanh toan ciia Bén B trong nhiing truong hop sau:
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Party A close the payment account of Party B in the following cases:

(i) Co vin ban yéu cau dong tai khoan thanh toan ctia Bén B va Bén B di thyc hién day du cac
nghia vu lién quan dén tai khoan thanh toan/ A written request to close the payment account of
Party B and Party B has fulfilled all the obligations relating to the payment account.

(i) Khi Bén B chidm dut hoat dong theo qui dinh ctia phap luat (néu Bén B 1a mot t6 chirc) hodc
khi Bén B bi chét, bi tuyén b6 1a da chét, bi mat tich hodic mit ning hyc hanh vi dan su (néu
Bén B 1a ¢4 nhan)/ When Party B terminates the operation in accordance with the law (in
case Party B is an organization) or when Party B is deceased, declared as dead, missing or

loses civil act capacity (in case Party B is an individual).

(iii) Khi Bén B vi pham cam két hodc cac thoa thudn tai hop ddng nay/ When Party B violates the
commitments or agreements mentioned in this agreement.

(iv) Khi tai khoan khong hoat dong trong khodng thoi gian lién tuc tir 24 thang trd 1én thi hé thong
s& tu dong dong tai khoan/ When there is no any transaction in continuous period from 24

months and upwards, the payment account will be closed.

(v) Céc truong hop khac theo quy dinh cua phap luat./ Other cases are in accordance with the
laws.

BénA khong chép thudn yéu cau dong tai khoan khi Bén B chua hoan thanh cac nghia vuno
lién quan dén tai khoan thanh toan mé tai Bén A.

Party A does not approve the request to close the payment account when Party B unfinished the
debt obligations related to payment account is opened at Party A.

Bén A c6 quyén dong tai khoan thanh toan theo quy dinh tai Muc (iii), (iv) Khoan 4.11 Diéu 4
Hop d6ng nay ma khong c6 nghia vu thong bao cho Bén B.

Party A has the right to close the payment account specified in Item (iii), (iv) of Clause 4.11 this
Article without obligation to notify Party B.

Viéc thu phi dong tai khoan dugc thuc hién theo quy dinh ctia Bén A trong tung thoi ky.

The charges of payment accounts closing shall comply with the provisions of Party A from time to
time.

S6 du con lai sau khi dong tai khoan thanh toan dugc xur Iy theo quy dinh cta phap ludt va quy
dinh n6i bd cua Bén A.

The remaining balance after closing the payment account is handled in accordance with law and

internal regulations of Party A.

PIEU 5: QUYEN VA NGHIA VU CAC BEN/ THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTIES

51
5.1.1

Quyén ciia Bén A/ Party A’s rights:

Pugc chi dong trich tién trong tai khoan thanh toan ctia Bén B trong cac truong hop:

Be proactive to extract the amount in payment account of Party B in the following cases:

a.

Pé thu cac khoan ng dén han, qua han, tién 1i va cac chi phi phat sinh trong qua trinh quan Iy tai
khoan va cung tmg cac dich vu thanh toan theo thoa thuan trude biang vin ban véi Bén B phi hop
quy dinh ctia phap lét/ To collect debts are due, overdue, interest and costs incurred in the

process of management accounts and providing payment services under the prior written
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agreement with Party B and provisions of law.

Theo yéu ciu bang vin ban cua co quan Nha nudc c¢6 tham quyén trong viéc cudngché
thi hanh quyét dinh vé xtr phat vi pham hanh chinh, quyét dinh thi hanh an, quyét dinh thu thué
hoac thuc hién cac nghia vu thanh toan khac theo quy dinh cua phap luat. As the request
in writing by the competent state agencies in the enforcement of decisions on sanctioning of
administrative violations, enforcement decisions, decided to collect taxes or make other payment
obligations under provisions of law.

Pé diéu chinh cac khoan muc bi hach toan sai, hach toan khéng ding ban chét hodc khong phu
hop v&indi dung str dung cia tai khoan thanh toan theo quy dinh cta phap luat va thong bao cho
Bén B biét./ To adjust the items have been incorrected accounting, inappropriate nature or not
suitable with the content of the payment account s use according to the law and notify Party B.

Khi phat hién da ghi C6 nham vao tai khoan thanh toan ciia Bén B hodc theo yéu cau hiy 1énh
chuyén C6 cua t6 chirc cung tmg dich vu thanh toan chuyén tién do t6 chic cung tmg dich vu
thanh toan chuyén tién phat hién thay c6 sai sot so véi lénh thanh toan ctia ngudi chuyén tién.

Upon discoverywas wrong Credited to the payment account of Party B or at the request Party B
to cancel the Credit Order of the organizations providing remittance payment services and this

organizations found the mistakes compared with payment ovders of transferer.
DPé chi tra cac khoanthanh toan thuong xuyén, hoac dinh ky theo thoa thuan giltta Bén A

voi Bén B./ To pay the regular or period payments amount, as agreed between Party A and Party
B.

5.1.2 T chéi thyc hién cac 1énh thanh toan ctia Bén B trong cac trudng hop sau:

Refuse to implement the Party B's payment order in the following cases:

a.

Bén B khong thuc hién déy du cac yéu cau vé thu tuc thanh toan; 1énh thanh toan khéng hop l¢,
khong khop dung voicac thong tin di ding ky trong hd so mé tai khoan thanh toan hodc
khong phu hop véi cac thoa thuédn giita Bén A va Bén B.

Party B does not fully implement the requirements on payment procedures, Invalid payment
orders, incompatible with the information are registered in the Payment Account Dosier or not in

accordance with the agreements between Party A and Party B.

Tai khoan thanh toan khong c6 di1 6 du hodc vuot han mirc théu chi dé thuc hién 1énh thanh toan/
Payment account does not have sufficient balance or exceed the overdraft limit to implement the

payment orders.

Khi ¢6 yéu cau bang vin ban cia co quan nha nuéc c6 thdm quyén hoic cé bingching
vé viéc giao dich thanh toan nhdm rira tién, tai tro khing b theo quy dinh ctia phap luat vé phong
chéng rira tién/ When a request in writing by the competent state or proof of payment transactions
for money laundering, terrorist financing in accordance with the law on prevention of money
laundering.

Tai khoan thanh toan dang bi tam khoa, hodc bi phong tda toan bg, hoac tai khoan thanh toan
dang bi dong, hoic bi tam khoa hoic phong téa mot phan ma phan khong bi tam khoa, khong bi
phong téa khong c6 dui s6 du (trir truong hop duge thdu chi) hoic vuot han mic thau chi
dé thuc hién cac lénh thanh toan/ Payment account is temporarily locked, or blocked all amount
or payment account is closed, or temporarily locked or freezed a portion amount but the un-
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blocked portions amount or un-freeze amount do not have sufficient balance (except with
overdraft) or exceed the overdraft limit to implement the payment orders.

Tir chéi yéu cau tam khoa, dong tai khoan thanh toan ctia Bén B hodc chua phong toa tai khoan thanh
toan chung (d6i v6i truong hop c6 thong bao bang vin ban ciia mdt trong cac chi tai khoan vé viée
phat sinh tranh chép vé tai khoan thanh toan chung giita cac chu tai khoan thanh toan chung) khi
chu tai khoan/ chu tai khoan thanh toan chung chwa hoan thanh nghia vu thanh toan theo quyét
dinh cudng ché cua co quan nha nudc c6 thAm quyén hoic chua thanh toan xong cac khoan
no phai tra cho Bén A/ Refuse the request for temporary lock, close the payment account of Party B or
not blockade the Joint Payment Account (for the case of a written notice of one of the Joint Payment
Account Holders about the disputation of Joint Payment Account) in case of the account holder/ Joint
Account Holders has not completed theirs’payment obligations under the enforcement decisions of

the Competent State or not yet to pay the debts to be paid to the Party A.

C6 quyén thyc hién thanh toan khi nhan dugc cac ching tir giao dich hop 1& véi chir ky va con dau
trén bé mit chimg tir ma theo nhan dinh ctia Bén A 1a khdp ding v6i miu chit ky va mau diu ma Bén
B dang ky tai Bén A./ Have the right to make payment upon receipt of a valid transaction documents
with signatures and seals on documents that Party A confirmed that it is the matched specimen

signature and specimen seal which Party B registered them at Party A.

Quy dinh vé& sb du t6i thiu trén tai khoan thanh toan/ Regulate on the minimum balance on the

account payment.

Cé quyén khong giai quyét viéc dimg cac Iénh thanh toan hop 18 ma trudéc d6 da duoc Bén
A thyc hién theo yéu cau Bén B/ Have the right not to solve the stop-payment orders that were done
by Party A as Party B's request in previous time.

Co quyén khong thuc hién cac yéu cu su dung dich vu thanh toan cua Bén B, giit lai tang vat va
théng bao ngay véi cip co thaim quyén xem xét, xir Iy trong trudng hop phat hién Bén B sir dung tai
khoan vi pham cac quy dinh hién hanh hodc thoa thuan da c6 vdi Bén A, hodc co dAu hiéu vi pham
phap luat/ Have the right not to perform the requirements to use the payment service of Party B,
retained material evidence and immediately inform the competent authorities for consideration and
handling in cases of discoverring that Party B violations the use of the payment account with current
provisions or agreements made with Party A, or with signs of law violation.

Puoc quyén phong toa, hodc dong, hoic chuyén doi hodc tat toan sd du tai khoan theo quy dinh cua
phap luat hodc quy dinh ctia Bén A/ Have the right to freeze, or close, or convert or make the finalize
the balance amount in accordance with law or Party As regulations.

Puoc quy dinh cac bién phap dam bao an toan trong thanh toan tiy theo yéu cau va dic thi hoat
dong/ Define the measures to ensure safety in the payment depending on the requirements and

operation characteristics.

Yéu cau Bén B cung cip thong tin c¢6 lién quan khi str dung dich vu thanh toan theo quy dinh ctia Bén
A.

Required Party B to provide relevant information when using payment services as prescribed by Party
A.

Phat do Bén B vipham cac quy dinh vé st dung tai khoan da théa thuan hoac da cé quy dinh.
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Penalty for Party B ‘s violates to the regulations on the use of the account agreement or the use
thereof.

Cac quyén khic theo quy dinh cua phap ludt hoic theo thoa thuin truéc bang vin ban giita
Bén B véi Bén A khong trai voi quy dinh ctia phap ludt hién hanh/ Other rights as prescribed by law
or by agreement in writing between the Party A and Party B that is not contrary to the provisions of

the current law.
Nghia vu ctia Bén A/ Party A’s obligations

Thyc hién 1énh thanh toan ctia Bén B sau khi Bén A d3 hoan tat kiém tra, kiém so4t tinh hop phép,
hop 1€ cta Iénh thanh toan/ Implementation of Party B's payment orders after complete the test,
control the legality and validity of the payment orders by Party A.

Luu giir va cap nhat day du cac mau chir ky, mau dau (néu c6) ciia Bén B da dang ky dé kiém tra, d6i
chiéu trong qué trinh sir dung tai khoan thanh toan/ Fully store and update registered specimens of
signatures and seals (if any) of Party B for the purposes of verification and collation during the use of

payment account.

Ghi C6 vao tai khoan thanh toan ctia Bén B cac Iénh thanh toan chuyén tién dén, nop tién mat vao tai
khoan; hoan tra cac khoan tién do sai sot, nhAm [an da ghi No¢ ddi vé6i tai khoan thanh toan cua Bén B/
Credited to the account of Party B according to the payment orders to transfer money, deposit cash
into the account, repay the amounts due to errors and confusion has recorded Debited for payment
account of Party B.

Thong tin day du, kip thoi vé sé du, cac giao dich phat sinh trén tai khoan thanh toan va viéc phong
toa tai khoan thanh toan bang vin ban va chiu trach nhiém vé tinh chinh xac ddi véi nhitng thong tin
ma minh cung cap/ Timely and fully inform of the balance and executed transactions on the payment
account and freezing of payment account in writing and take responsibility for the correctness of the
supplied information.

Cap nhit cic thong tin khi c6 thong bao thay ddi ndi dung trong hd so mo tai khoan thanh
toan ciia Bén B d3 giri. Bao quan Iuu trir hd so md tai khoan va cac chimg tir giao dich qua tai khoan./
Update the information when it was announced to change the contents of the documents which Party

B sent. Preservation recordkeeping of account opening and transaction documents via accounts.

Pam bao bi mat cac thong tin lién quan dén tai khoan thanh toan va giao dich trén tai khoan thanh
toan/ Ensure the confidentiality of information relating to payment accounts and transactions on a

payment account.

Tuan thu quy dinh phap luat phong chéng rira tién va tai trg khung bd ciia phap luat Viét Nam/
Comply with legal provisions against money laundering and terrorist financing of Vietnams law.
Quyén ciia Bén B/ Party B’s rights

Str dung s6 tién trén tai khoan thanh toan ctia minh dé thue hién cac lénh thanh toan hop phap, hop 1¢
theo ndi dung yéu cau, theo cach co hiéu qua va an toan/ Use the amount on the payment account to
execute payment orders are legal, valid as content requirements, in a manner that effectively and

safely and securely.

Lua chon sir dung cac phuong tién thanh toan, dich vu va tién ich thanh toan do Bén A cung ung phu
hop v6i yéu cau, kha ning va quy dinh phap luat/ Choose to use the means of payment, and utility
services by Party A ‘s supply in line with demand, the ability and legal provisions.
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Uy quyén cho ngudi khac sir dung tai khoan thanh toan theo quy dinh tai Hop dong nay/ Authorize
others to use the payment account as specified in this Agreement.

Yéucau Bén A thyc hién céc énh thanh toan hop phap, hop 1& va duoc cung cap thong tin vé cac giao
dich thanh toan, s du trén tai khoan thanh toan cia minh theo thoa thuin véi Bén A.

Request Party A to implement the valid and legality payment orders, and be provided the information

on payment transactions, account balance of Party B under the agreed with Party A.

Puogc yéu cau Bén A tam khoa, dong tai khoan thanh toan, phu hop véi quy dinh cia Bén A va phap
luat quy dinh; dugc gui thong bao cho Bén A vé viéc phat sinh tranh chép tai khoan thanh toan chung
gilta cac chu tai khoan thanh toan chung./ Requests Party A to temporarily lock, close a payment
account, according to the regualtions of Party A and relevant law; sends notice to Party A the
disputation arises on payment account of Joint Payment Account Holders.

Dugc huong 13i ctia tai khoan thanh todn cia Bén B theo quy dinh Bén A ting thoi ky/ Enjoy interest
arising from payment account of Party B at Party As regulation for each period.

Cac quyén khac theo quy dinh ctia phap luat hodc theo thoa thuan trudc bang vin ban voi Bén A
khong trai véi quy dinh ctia phap luat hién hanh./ Other rights as prescribed by law or agreed upon in
writing with Party A is not contrary to the provisions of existing laws.

Nghia vu ciia Bén B/ Party B’s obligations:

Pam bao co du tién trén tai khoan thanh toan dé thuc hién cac 1énh thanh toan da lap. Truong hop céd
thoa thuan thau chi véi Bén A thi phai thuc hién cac nghia vu lién quan khi chitra vuot qua s6 du Co
trén tai khoan./ Make sure there is enough money in the payment account to make the payment
order(s) was ordered. Where thereis an overdraft agreement with Party A, to perform the obligations

related to payments in excess of the credit balances on accounts.

Chép hanh cac quy dinh vé mé va st dung tai khoan thanh toén tai Hop dong nay./ Comply with the
payment account opening and using regulations in this Agreement.

Kip thoi thong bao cho Bén A khi phat hién thdy c6 sai sot, nhim Ian trén tai khoan ctia minh hodc
nghi ngo tai khodn ctia minh bi lgi dung. Thong bao cho bén A trudc khi thuc hién giao dich trén tai
khoan theo thoa thudn ty thac, tiy quyén. / Promptly notify Party A in case of detecting errors or
mistakes on payment account or doubt taken advantage of payment account. Notify Party A in
advance in case of performing transactions under agreements of delegation or entrustment .

Hoan tra, phdi hop véi Bén A hoan tra cac khoan tién do sai sot, nham 1an di ghi C6 vao tai khoan
thanh toan cta minh./ Return, coordinate with Party A to refund of the amount paid by mistake, a
mistake has credited into Party B'S billing account.

Cung cap day du, 16 rang, chinh xac cac thong tin lién quan vé md va sir dung tai khoan thanh toan.
Thong bao kip thoi va gui cac gidy to lién quan cho Bén A khi c6 su thay doi vé thong tin trong hd so
mé tai khoan thanh toan./ Provides fully, clearly and accurate information concerning to payment
account opening and using regulations. Timely notification and relevant documents submitted to Party

A when there is a change in the information of Payment account dossier.

Duy tri s6 du tdi thiéu trén tai khoan thanh toan theo quy dinh ctia Bén A./ Maintain a minimum
balance on the payment account as stipulated by Party A.
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5.4.7 Chiu trach nhiém vé nhiing thi¢t hai do sai sot hodc bi loi dung, lra dao khi sit dung dich vu thanh
toan qua tai khoan do 16i cia minly Take responsibility for any damage caused by the mistakes or

being misused, defrauded upon using payment service via account at its fault.

5.4.8 Khong duogc cho thué, cho muon tai khoan thanh todn ctia minh / Not to lease, lend its payment

account.

549 Khong dugc st dung tai khoan thanh toan dé thuc hién cho cac giao dich nhim muc dich rira tién, tai
trg khing b, lira dao, gian lan hodc cic hanh vi vi pham phap luat khac / Not to use the payment
account for transactions in relation to money laundering, terrovism financing, swindling, fraud or any

other illegal acts.

5.4.10 Tu quan Iy chit k¥, con ddu va chiu trich nhiém trong trudng hop chit ky, con ddu bj lam dung (ké ca
truong hop: (i) sir dung con dau that nhung chir ky bi gia mao; (i) chit ky 13 that nhung con déu bi gia
mao) dan dén viée tién trong tai khoan thanh toan cta minh bi ton that hodc tai khoan cua minh bj loi
dung cho cac giao dich khong hop phap hoic co phat sinh tranh chap véi bén the ba / Self-
management of signatures, seals and be responsible in case the signature and seal are abused
(including cases where: (i) use of truth seals but signatures were forged; (ii) the signature is true but
the seal is tampered) causing to the loss of money in its account payment or its accounts was taken

advantage for the illegal transactions or arising disputes with a third-party dispute.

5.4.11 Quan Iy cac chimg tir cua giao dich tai khoan (séc, Gy nhiém chi Gidy linh tién mat...). Chiu
trach nhiém vé moi thiét hai va/hodc tranh chap (néu c6) phat sinh trong trudng hop ching tir
clia giao dich tai khoan do Bén B quan Iy bj 16i ctia Bén B bao gom:

Manage documents of account transactions (checques, debit authorizations, paper on receiving cash
...). Responsible for any damages and / or dispute (if any) incurred in the case of account

management by being taken by the fault of Party B include:
a. Bén B lam mat séc. / Party B loses cheque.

b. Bén B ky chimg tir trude khi duge dién day da cac ndi dung ctia ching tir./ Party B signs the

document before filling the content information of document.
c. Céc truong hop khac./ Other cases.

5.4.12 Tuan thi cac hudng dan ciia Bén A vé viéc 1ap cac Iénh thanh toan va sir dung phuong tién thanh
toan, thuc hién giao dich thanh toan qua tai khoan; sir dung, luan chuyén, Ivu trit chimg tir giao dich;
dam bao cac bién phap an toan trong thanh toan theo quy dinh ctia Bén A./ Comply with the
instructions of the Party A regarding to make a payment ovder and the use of payment instruments,
make payment transactions through accounts; use, transfer, store transaction documents; measures to
ensure safety in accordance paid by Party A.

PIEU 6: SUDUNG THONG TIN CUA BEN B / USE OF PARTY B’S INFORMATION

Bén B ddng y rang Bén A c6 quyén diéu tra vé uy tin tra no ctia Bén B tai Co S¢ Dit Liéu Tin Dung
hodc tai cac co quan hiru quan dugc thiét 1ap hoic duoc phé duyét bai Ngan Hang Nha Nudc Viét
Nam va Té Chic Cung Cap Thong Tin Tin Dung Tham Khao, va ring Bén A c6 quyén cung cap
théng tin cia Bén B cho Co S¢ Dir Liéu Tin Dung nay. Bén B dong y thém rang Bén A c6 thé st
dung va cong bd mot cach hop Iy théng tin ciia Bén B vimuc dich kinh doanh.

Party B agrees that Party A is entitled to inquire about Party B’s creditworthiness with the Credit
Database or relevant authorities established or approved by the State Bank of Vietnam and the Credit
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Reference Agency, and that Party A is entitled to provide Party B’s information to such Credit
Database. Party B further agrees that Party A may reasonably use and disclose Party B’s

information for business purpose.

Bén B ciing dong ¥ cho phép Bén A cung cip théng tin vé cc giao dich ciia Bén B cho Ngan hang me
cia Bén A, cac Chi nhanh, phong giao dich, cac don vi trong cting hé thong cta ngin hang me cua
Bén A va co quan thué nudc so tai hay nudc ngoai khi can thiét nhdm muc dich kiém soat ndi bo va
tudn thu quy dinh phap ludt vé phong chéng rira tién cia Viét Nam va qudc t& hodc dé thuc hién nghia
vu thué ctia Bén B tai qudc gia lién quan. Pong thoi, Bén B cho phép Ngan hang me ciia Bén A, cac
Chi nhanh, phong giao dich va cac don vi trong cting hé théng ctia Bén A dugc phép cung cap thong

tin v€ cac giao dich cua Bén B theo yéu cau cia Co quan nha nudc c6 tham quyén clia nudc so tai

Party B also agrees to allow Party A to provide information in terms of Party Bs transactions to Party
A’s parent bank, branches, transaction offices and units in the whole network of Party A's parent
bank and domestic or overseas tax authorities where necessary for the purpose of internal control and
to compliance with regulations on the prevention of money laundering of Vietnam and international
law or to establish Party B’s tax liability in any jurisdiction. Furthermore, Party B allows Party A's
Parent Bank, its branches, transaction offices and units within the whole network of Party A to
provide Party B's transaction information at the request of competent state agencies of the host

country.
PIEU 7: PIEU KHOAN VE CHONG RUA TIEN/ PROVISION ON ANTI-MONEY LAUNDERING

Bén A va cac thanh vién khac nhu ngin hang me cua Bén A, cac Chi nhanh, phong giao dich, cac don
vi trong cting hé théng ctia ngin hang me cta Bén A c6 nghia vu tuan thu luat, quy dinh va cac yéu
cdu clia cac co quan nha nudc tai nhidu quic gia co lién quan dén viée chdng rira tién va ngin chan tai
trg cho khiing bdva cung cép cac dich vu tai chinh va cac dich vu khac cho cac ca nhan va td chirc ma
14 d6i tuong chiu su diéu chinh ciia cac Pao luat cAm van, ngoai cac quy dinh khac. Bén A c6 thé thyuc
hién va co thé chi thi (hodc chiu su chithi) cac thanh vién khac cia Ngan hang CCB thuc hién bat ky
hanh dong nao ma Bén A hodc cac thanh vién khac, béng chinh sy suy xét cua minh, xem x¢&t thyc
hién cac hanh dong theo quy dinh ctia ludt va cic yéu cau néu trén.

Party A and other members such as Party A's parent bank, branches, transaction offices and units in
the whole network of Party A's parent bank are required to act in accordance with the laws,
regulations and requests of public andregulatory authorities operating in various jurisdictions which
relate to, amongst other things, the prevention of money laundering, terrorist financing and the
provision of financial and other services to any persons or entities which may be subject to sanctions.
Party Amay take, and may instruct (or be instructed by) any other member of the China Construction
Bank Corporation to take, any action which it or such other member, in its sole and absolute

discretion, considers appropriate to take in accordance with all such laws, regulations and requests.

Céac hanh dong nay bao gdm nhung khong giéi han: ngin chin va diéu tra bat ky cac yéu cau thanh
toan va cac théng tin khac hodc viéc trao ddi thong tin dugce goidén cho hodc goi di thay mit Bén B
théng qua Bén A hoic bit ky cac thanh vién nao khac ctia Ngan hang CCB; dua ra cac thic mic lién
quan dén mot cai tén ma co thé lién quan dén mot ca nhan hodc td chirc bj cAm vén that su ¢6 chinh [a
c4 nhan hodc t6 chirc bi cAm van d6 hay khong; va dong tai khoan theo toan quyén quyét dinh cia
Bén A.

Such action may include but is not limited to: the interception and investigation of any payment
messages and other information or communications sent to or by the Party B's behalf via the systems
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of Party A or any other member of the China Construction Bank Corporation, and enquiries as to
whether a name which might refer to a sanctioned person or entity actually refers to that person or
entity; and close account in the Party A’s sole discretion.

Bén A s& khong chiu trach nhiém vé moi thua 16 (du 1a tryc tiép hay gian tiép bao gdm nhung khong
gi6i han vé thua 18 loi nhuan hay lgi ich) hodc cac thiét hai cua bat ky bén nao phat sinh do:

Party Awill be liable for loss (whether direct or consequential and including, without limitation, loss
of profit or interest) or damage suffered by any party arising out of:

(i) Bén A cham hoidc khong thuc hién cac Enh thanh toan hodc nghia vu nao khac lién quan dén tai
khoan hodc cung cép bat ky dich vunao cho Bén B do thuc hi¢n toan bd hoac mot phﬁn cac budc
ma Bén A hoac cac thanh vién khac, béng chinh sy suy xét cia minh, xem xét su thich hop thuc
hién cac budc nay theo toan bd cac luat, quy dinh ciia phap luat va cac yéu cau; hodc

any delay or failure by Party A in processing any such payment messages or other information or
communications, or in performing any of its duties or other obligations in connections with any
accounts or the provision of any services to Party B, caused in whole or in part by any steps
which Party A or such other member, in its sole and absolute discretion, considers appropriate to
take in accordance with all such laws, regulations and request; or

(i) thuc hién cac quyén ciia Bén A theo cac diéu khoan ciia Hop dong nay.
the exercise of any of Party A's rights under articles of this Agreement.

Bén B cam két rang moi giao dich thuc hién théng qua tai khoan mé tai Bén A khong lién quan dén
cac doi tuong bi tring phat theo bat ky chinh sach trimg phat nao cua Lién hop quéc, Lién minh Chau
Au, Hoa Ky, Viét Nam, Trung qudc va cac nudc lién quan.

Party B commits that all transactions made through the account opened at Party A are not related to
the penalized subjects under any sanction policy of the United Nations, the European Union, the
United States, Vietnam, China and related countries.

PIEU 8: CHAM DUT HQP PONG/ TERMINATION OF AGREEEMENT

8.1

8.2

8.3
8.4

Hop ddng nay cham dut khixay ra mét nhirng trudng hop sau:
This Agreement will be terminated upon the occurrence of one of the following cases:

Mot trong hai Bén chidm dt hoat dong, gidi thé hodc pha san hodc Bén B 1a ca nhan chét/bi tuyén bd
la da chét/méat hodc han ché nang luc hanh vi dan su; / One of the two Parties terminate the operation,
dissolution or bankruptcy or Party B is individual is died/ been declared dead / missing or limited
capacity for civil acts;

Mot trong hai Bén don phwong cham dit Hop dong nay sau khi da thong bao, thuc hién ddy du nghia
vu va cac thi tuc ddi véi nhau theo quy dinh ctia Bén A; / One of the two Parties unilaterally

terminate this Agreement after notification, the full implementation of obligations and for other
procedures prescribed by Party A;

Theo thoa thuan ctia cac Bén / As agreed by the Parties,

Céc truong hop khac theo quy dinh vé viéc mé va sir dung tai khoan ctia Bén A va theo quy dinh cua
phap luat vé phong chéng rira tién ctia Viét Nam va cac quy dinh phap luat khac lién quan/ Other
cases under the provisions of the account opening and use of Party A and the provisions of the law on
prevention of money laundering of Vietnam country and other relevant laws.
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PIEU 9: CAC THOA THUAN KHAC/ THE OTHER AGREEEMENTS

9.1

9.2

9.3

9.4

9.5

Bén B ddng ¥ rang cic quy dinh trong hop dong nay va/ hodc cic quy dinh khac c6 lién quan c6 thé
duoc stra d6i, bo sung theo yéu ciu ciia co quan c6 tham quyén, quy dinh cta phéap luat va quy dinh
ndi bd cua bén A./ Party B agrees that these regulations in this Agreement and/or other related
regualtions may be amended and supplemented at the request of the competent authorities, the

provisions of law and internal regulations of Party A.

Trong qué trinh thuc hién Hop dong nay néu co phat sinh tranh chap hai Bén s& giai quyét thong qua
thuong Iwong. Néu khong thé thwong hrong, tranh chip s& dugc gidi quyét tai Toa 4n nhan dan co
thim quyén tai noi Bén A cu ngu./ In the course of implementing this Agreement if any dispute arises,
both Parties will resolve through negotiations. If not negotiable, the dispute shall be settled at the
competent People's Court at the residential location of Party A.

Bén B x4c nhan rang di dugc Bén A cung cap day du thong tin cho Bén B va Bén B xéac nhan da doc,
hiéu 1, chap nhin va ddng ¥ tudn thi ndi dung tat ca cac ndi dung dugc dé cap trong Hop dong mo
va str dung tai khoan thanh toan nay va cac Phu luc Hop ddng hodc cac sira doi, bd sung (néu co). Phu
luc Hop ddng hodc cac stra d6i bd sung 13 mot phan khong thé tach roi cia Hop dong ndy, va cé thé
dugc stra d6itheo ting thoi diém. Cac Bén co trach nhiém tudn theo cac sira ddiva bo sung d6. Tat ca
céc thay doi, sira d6i, b6 sung nay dugce xem nhu Bén B di dong v theo cac hinh thirc ma Bén A thong
bado./ Party B confirmed that Party A provides sufficient information to Party B and Party B
confirmed that have read, understood, accepted and agreed to comply with all contents are mentioned
in this Agreement and the Appendix(es) and/or the amendments and supplements of Agreement (if
any). the Appendix(es) and/or the amendments and supplements of Agreement (if any) are the
inseparable part of this Agremeent, and may be amended from time to time. The Parties shall comply
with the amendments and supplements. All changes, amendments and supplements are considered as
Party B agreed in forms that Party A notice.

Hop d6ng nay c6 hiéu hrc ké tir ngay cac Bén ky va duoc xac nhan boi Bén A, cho dén khi Hop dong
nay duoc chdm dut theo mot trong cac trudng hop quy dinh tai Didu 8 néu trén hodc theo quy dinh
cua phap luat./ This Agremeent takes effect fromthe date of signing by Parties and be confirmed by
Party A, until the Agreement has been terminated in one of the cases provided for in Article 8 as
above, or as prescribed by law.

Hop dong nay dugc lap thanh 02 (hai) ban song ngit Anh - Viét, 6 gid tri phap Iy nhu nhau. Mdibén
gitt 01 (mot) ban dé lam co s thuc hién./ This Agreement is made in 02 (two) originals of the
bilingual English-Vietnamese language, have the same legal value. Each Party keeps 01 (one)
original for implementation.

PAI DIEN BEN B/NGUOI PUQC UY QUYEN/ PAI DIEN BEN A

NGUOI PAI DIEN/NGUOI GIAM HQ LEGAL REPRESENTATIVE OF PARTY A

LEGAL REPRESENTATIVE OF PARTY B/ (Ky & ghi ré ho tén, déng diu)

AUTHORIZED PERSON/LEGAL GUARDIAN

, (Sign, full name and stamp)
(Ky& ghiré ho tén, dong dau)

(Sign, full name and stamp)
Chi tai khoan/ Account Holder
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PHAN DANH CHO NGAN HANG/ FOR BANK ONLY

S6 hi¢u tai khoan/dccount No.: ........................ Nhan vién dich vu khach hang/ Operation staff
Ngay hi€u lwe/Effective (Ky va ghiro ho tén)
date:........................... (Sign, full name)
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